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Concordia in June
2nd Patio Annual Patio Opening Party 5:00p.m.
5th to 13th Schenke - White Asparagus Special Menu
6th Schenke Edelweiss Duo
6th Farm Spring Picnic
7th Schenke WOMENS WORLD CUP

Germany vs. Cote D'lvoire
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m.

11th Schenke WOMENS WORLD CUP
Germany vs. Norway
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m.

12th Main Hall German School Graduation 6:30p.m.
13th Schenke TC Alpine Echos
15th Schenke WOMENS WORLD CUP

Germany vs. Thailand
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m.

20th Schenke Black Forest Band
21st Farm Father’s Day Picnic
27th Schenke DJ Novak
27th Farm Canada Day Picnic
28th Farm Farm Olympics

Concordia in July
1st Canada Day CLUB CLOSED
4th Schenke Edelweiss Duo
11th Schenke DJ Novak
18th Schenke Black Forest Band
21st Patio Pig Roast Patio Party 5:00p.m.
25th Schenke TC Alpine Echos

SUNDAY
Halle 1.00–5.00 Ballroom Dancing
MONDAY
Halle 7.00–8.30 Gemischter Chor

8.30–10.00 Männerchor
Jaegerstube 6.00–7.00 Kinderchor

7.00–8.00 Jugendchor
TUESDAY
Halle 6.00–8.00 Kinder & Junior Garde
Jaegerstube 8.00–10.00 Narrenzunft
Schenke 7.30–10.00 Skat-Gruppe
WEDNESDAY
Halle 6.00–10.00 Enzian Group
Jaegerstube 3.00–5.30 Senioren Gruppe (1st Wed. of month)
Jaegerstube 7.00 pm Ladies Group (1. Wednesday of month)
Jaegerstube 7.30–10.00 Horticultural Group 

(2nd Wed. of month)
7.30 Bowlers (3rd Wednesday of month)

Weinstube 19.00 Tennisgruppe
(Jeden 2. Mittwoch im Monat)

Weinstube 7.00 pm Tennisgruppe (2nd Wed. of month) 
THURSDAY
Halle 6.00–8.00 Senioren Garde

8.00–10.00 Table Tennis Group
Jaegerstube 7.00–1.00 Schach/Chess
Eisstock 7.00–10.00 Eisstock-Gruppe
Schenke 9.00 Fussball/Soccer
FRIDAY
Victoria Bowl 6.45 Bowlers
Jaegerstube 8.00 “Treffpunkt” (2nd Friday of month)

CONCORDIA IM JUNI / JULI 2015

Office Telephone
Extensions & Info Line
Front Office 101
Membership 101
Banquet Inquiries 101
Manager 102
Payroll 103
Accounting 104

Reservations 105

General Inquiries 105

Ticket Sales 105

Portier/Doorman 106

You can call the extensions or
announcements by using any
touch tone telephone.

Klub Vorschau/Club Events Group Events
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Bericht des Präsidenten Auch den beiden Damen, die als
Mitbewerber zur Wahl standen, herzlichen
Dank und ich hoffe, dass sie naechstes Jahr
zur Verfuegung stehen.
Letztes Wochenende im April, war fuer die
Vorstandsmitglieder sehr arbeitsreich, denn
wir halfen Ruth und Andreas bei der “food
and drink” Veranstaltung. Viele Leute
erfuhren, dass der Concordia Klub nicht nur
fuer Oktoberfest zugaenglich ist, sondern
auch fuer Nichtmitglieder taeglich ge oeff net
ist.
“Home on the Range” Reinigung war sehr
erfolgreich, da viele mitgeholfen haben.
Ueberraschend fuer mich war, dass ca. 90
Personen bei der Farmreinigung anwesend
waren und unsere Farm in einen sauberen
Zustand versetzt haben.
Eine Woche spaeter, war die Klubreinigung
und das Fruehlingsfest.

Ichhoffe, allehabenden
Fruehling nach dem
lan gen Winter ge nos -
 sen.

Miss Concordia, Megan
Kerr, gratuliere ich
brauchte sicher nicht
lange sie kennenzuler-
nen, denn sie ist meine
Tochter!

Als Miss Concordia
2015 wird es sicher

eine auf regende, ge schaeftige Zeit fuer sie
werden, mit allen Terminen und Ver anstal -
tungen um den Concordia Klub zu reprae-
sentieren.



Danke an alle die mitgeholfen haben, unser
Klubgelaende zu reinigen, damit auch
unsere Gaeste einen guten Eindruck bekom-
men, wenn diese unsere Veranstaltungen
besuchen.

Am Abend fand das von der Gruppe Treff -
punkt organisierte Fruehlingsfest statt, mit
der Band “The seven Castles”. Danke an
Treffpunkt fuer die Einladung, Janice und
ich hatten einen angenehmen Abend.

Am 3. Mai war das Fruehlingskonzert der
Concordia Choere. Janice und ich waren
anwesend und es war ein Genuss zuzuhoe -
ren. Der neue Dirigent gibt den Choeren
neue Impulse, was man im Konzert zu
hoeren bekam. auch neue Chormitglieder
waren zu sehen, was auch wichtig ist, denn
nur mit Zuwachs bei den Gruppen sind
diese zu erhalten.

Danke an das Buero, beim Verkauf der Ok to -
berfesttickets, denn es war fuer die Damen
ein langer, anstrengender Tag.

Danke an Chef Andreas, Ruth, Martina und
alle Helfer, fuer einen sehr erfolgreichen
Ablauf am Muttertag.

Wir werden vom 6. Juni bis 5. July 2015 den
FIFA Frauen-Weltcup, speziell die Spiele
der deutschen und kanadischen Mann schaf -
ten, in der Schenke ueber tragen!

Weitere Termine:

21. Juni Vatertag in der Schenke und Farm

27. Juni Kanadatag auf der Farm

21. July 3. Schweinerost am Patio

Jetzt wuensche ich Ihnen noch einen schoe-
nen Sommer, geniessen Sie unsere Ver an -
stal tungen in der Schenke und Farm!

Ihr Klubpraesident

Rob Kerr
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I hope that we are all enjoying this lovely
spring/summer weather and have been able
to enjoy the outdoors after a very long cold
winter.

I would like to say congratulations to Megan
Kerr, Miss Concordia 2015. Unlike last year,
it will not take me long to get to know our
new Miss because she is one of my daugh-
ters. The year ahead will prove to be a busy
one for her and she looks forward to repre-
senting our club at the many events that she
will be asked to attend. I would also like to
thank the 2 other contestants for running for
this title and hope that they will participate
in the process again next year.

The last weekend in April was very busy for
us as board members. We helped Ruth and
Andreas promote the club with a booth at
the Food and Drink show. There once again
were many people that stopped by the booth
that did not realize that we are open to the
public 6 days a week and are not only a
place to go for Oktoberfest. Many of us were
also helping with Home on the Range clean
up or the farm clean up.

I was very impressed with the 90 people
that showed up for farm clean up and must
thank them for their efforts as a great deal
was accomplished that day and the farm
looks great.

One week later we had a busy day with club
clean up and Freuhlingfest. Thank you to
the members who helped beautify our club.
We had a great turnout this year as over 50
members helped prepare our grounds for
the guests that we will entertain this year.
There was a tie this year between the Eis -
stock group and the Campers group who
both had 14 members working diligently

President’s Report



with various outdoor tools to complete the
tasks at hand. After we went home, rested
for a while and cleaned up we had the joy of
enjoying an evening with friends and danc-
ing the night away to the sounds of The
Seven Castles. A heartfelt thank you goes
out to the Trefftpunkt for inviting Janice and
I, we had a great time once again. 

On the evening of May 3, Janice and I
attended the choirs spring concert. The new
conductor has been able to stretch the choir
in a different direction which was very
refreshing to hear and see. We also noticed
that there were some new members in the
choir which is a welcome sign as all groups
need an infusion of youth to keep their
groups alive.

The member’s ticket sale day was another
success and if the sales this day are any
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indication we should be in for another year
with great attendance. Thank you to the
office staff that put in a longer day this day
to accommodate our membership.

The Mother’s day brunch and dinner were
once again sell outs which tells me that peo-
ple enjoy the quality of food and service that
they receive here at the Concordia Club.
Thank you to Chef Andreas, Ruth, Martina
and all the kitchen and wait staff for the
attention to detail that we provide daily to
keep our patrons coming back.

We will be televising all the German and
Canadian games for the FIFA Women’s
World Cup in the Schenke. The office has a
listing of the games as they progress from
June 6 until July 5/15. 

Some dates to mark on your calendar for
the next while would be:

June 21- Fathers Day Bruch in the Schenke
or at the farm

June 27- Canada Day celebrations at the
Farm

July 21- 3rd annual pig roast on the patio

Here’s to hoping that we are enjoying a fine
spring/summer day and enjoying the fruits
of our labours in our yards thanks to some
well deserved warm weather.

Your president, Rob Kerr

Down South 
Vacation Orientation

May 29. 2015 at 7:00 pm

Melia Jardines Del Ray
– Cayo Coco, Cuba
Feb. 5 – Feb. 19 2016

All inclusive: $ 2109 per person based on db.
Single Rates & Ocean View available on request
Insurance Rates available on an individual basis

Please call Mike at Cambridge Travel and enquire
about our annual trip.  This is the 19th year for

our group to fly south.    

Goligers Travel
Michael Doersam

mdoersam@goligerstravel.com
Ph. 519-622-7777

For information, contact: Tom Mennill, Partner KPMG LLP
115 King Street South, 2nd Floor Waterloo, ON N2J 5A3
Tel: 519-747-8800 Fax: 519-747-8830
www.kpmg.ca
AUDIT • TAX • ADVISORY
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Club Clean Up

I want to thank all of the
members who came out to
help clean up the property.
We had a wonderful turnout
and certainly ac complished a
great deal. I am always so
thank ful that we have so

many members that volunteer their time and
energy for the good of the Club.

Patio Opening Party

Spring is finally here and it’s time to come out
and enjoy the beautiful weather on the Patio!!!   -
Tuesday, June 2nd starting at 5:00p.m. we will be
having our annual BBQ and beer sampling party.

A great way to start the summer.  See you all
there!

From the Manager’s Desk White Asparagus Menu

Our annual springtime white asparagus menu
will be running the week of June 5th to the 13th.
We use only the freshest white asparagus straight
from our supplier, a farmer in the Simcoe area.
Delivered to us by our own special courier serv-
ice. Thank you to Henry Franzen for making the
trip every year!

Call to make your reservation soon.

Womens FIFA World Cup Soccer

Come join us in the Schenke to cheer on the
German Womens team! The first game is on
Sunday,

June 7th with the doors opening at 3:00 p.m. for
the 4:00p.m. game.  We are looking forward to
another summer of great soccer!! Come on out.  

Until next time,
Ruth Rajna, Manager

YOUR COMFORT
IN RETIREMENT

483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO
Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
Tel. (519) 745-1200 • Fax (519) 745-0467

Attraktive 
1-Schlafzimmer-
Wohnungen 
in gewohnter
heimischer
Atmosphäre

Call the office for
information



A huge Thank You to all the campers,
friends and board members who came out
for Farm Cleanup on April 26th. We had an
excellent turnout and therefore were able to
accomplish many tasks – the park looks
great, but there’s always more to do. If you
weren’t able to attend that day, Bruce
Emmerson is always looking for volunteers
– feel free to ask him or any of the Farm
Committee what you can help with during
the season – it’s always appreciated.

We are still looking for a dedicated person
or family to take over the Kitchen at the
Pavilion for regular weekend food sales as
well as providing food for the Picnics –
Please call Mike Matich to discuss 519-242-
4430 Mike Matich
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Greetings from the Farm!

A big “Thank you” goes out to everyone
who took part in the Farm Clean up. A lot
was accomplished, and the grounds are
looking great!

The pool wintered quite well this year, and
we’re anticipating an early opening, weath-
er permitting.

Our Spring picnic and soccer tournament is
just around the corner on June 6th. We
already have two entries from the Schwaben
Club, and are expecting additional competi-
tion for the Club championship. Come on
out, and cheer on the Concordia Club
entries!

We’ll also be showing Canada’s opening
match at the Women’s World Cup on the big
screen.

The Campers Semi-annual meeting follows
on Sunday, June 7th, 11am at the Pavilion.

Also in June, is the annual Canada Day cel-
ebration on the 27th. See the poster in this
month’s Nachrichten for all the details.

For those who enjoy a little friendly compe-
tition, the “Farm Olympics” will be held on
June 28th, registration at noon, games start-
ing at 1pm, and go to about 4. We’re keeping
the specifics on the games a secret, but in
the past we’ve had bocce, bean bag toss,
Farmer’s golf, horse shoes, bolla ball, etc.
Nothing too strenuous, so it’s great for all
ages.

That about sums it up for a very busy June,
hope to see ALL club members making use
of the great facilities we have.

Bruce Emmerson, On behalf of the
Campers Committee

Farm Committee
Campers
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One last call for our Fathers Day event on
Sunday, June 21, 2015 with breakfast from 9
– 11 a.m. and our tasty BBQ ribs being
served in the afternoon. We’re also planning
something special to honor the “founding
Fathers” of the Outdoor Group, so please
plan on attending – everyone is welcome.

Our Annual Meeting and Corn Roast will be
on Sunday, August 23rd starting at 11:00
a.m.

For more details see our Facebook page:
www.facebook.com/concordia.odg or call
Andrew at 519-594-2112

Andrew Saur
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had by all. It was wonderful to see so many
familiar faces and meet some new people as
well. A great big thank you goes out to The
Seven Castles for playing great music for us
all to dance to. Also, thank you to Elaine
Keller and the Narrenzunft dancers for per-
forming for us. What a fun surprise to see
the young dancers as well! 

Our Treffpunkt group will soon be having a
little addition. Uli and Rudy Ryzebol are
expecting their first child! Best wishes on
the arrival of baby Ryzebol.

Lastly, as usual, please donate blood if you
are able. Our partners in life number is
CONC010846 or you just need to say that
you are donating for Concordia Club.

Till next time,

Andrea Schilha

First, thank you to everyone who came out
to our annual Frulingsfest. A great time was

Outdoor Group

Treffpunkt

I would like to thank all 
who donated 

to our silent auction:
Ali Novak

Jenny Dietrich
Andrea Gschosser

ClearSite Inspections
Monica Gaertner

La Creme
Apples and Avocados

Kubastas
Christine Schwegel

Fairway Lumber
Mary and Ralph Mehnert

Sandra Hattle
Eisbrenner’s

Natascha Stechkel
Verv Wellness

Concordia Club Choir
Hot Heads

Elaine Keller
Concordia Club

Concordia Enzian
Hattle Framing Inc.

Dolman Eyecare



Well, our bowling season is over for another
year. Our year end banquet was held at the
Club on Friday May 8th. Trophies were also
presented and our winners are as follows:

MEN

High Average: Peter Uebel 197

High Triple: Joe Wallner 705

High Single: Henry Lorenz 284

High Triple Over Average:
Sandy Adamson +237

High Single Over Average:
Nick Zeis +135

Most Improved: Karl Braun +20

Skunk: Alfred Herzing -68

LADIES

High Average: Monica Kauck 167

High Triple: Ingrid Kauck 652

High Single: Karin Kruse 293

High Triple Over Average:
Anita VanReenen +152

High Single Over Average:
Ursula Uebel +116

Most Improved: Käthi Braun +15

Skunk: Heidi Nowak -67

10

Season Champs:

Joe’s Gypsies  

Joe Wallner, Peggy Maassen, Käthe Zensner,
Ewald Nowak, Karin Gaysek

Season & Playoff Champs Joe’s Gypsies

Play-Off Champs:

Gold

Joe’s Gypsies - Joe Wallner, Peggy Maassen,
Käthe Zensner, Ewald Nowak, Karin Gaysek

Silver

The Wobbly Weebles - Manfred Kruse, Carol
Bergen, Linda Majunke, Gerald Gottvald,
John Reinhardt

2nd Place Playoff Champs The Wobbly
Weebles

Concordia Bowlers

goligerstravel.com

Contact: Mike Doersam, 

519-622-7777  |  1-800-294-0656  |  1425 Bishop St., Cambridge



Bronze

The Bowl Movements - Rick Montag, Ingrid
Kauck, Diane Hennebry, Siegfried Gotts -
mann

3rd Place Playoff Champs The Bowl
Movements

CONGRATULATIONS TO ALL! 

*Don’t forget our Bowling Season starts
again on September 11h! 

We are now looking forward to our bowlers'
year end trip to Niagara-On-The-Lake for a 2
hour paddlewheel boat cruise and buffet
lunch followed by a 2 hour guided tour of
the Royal Botanical Gardens in Hamilton.
The trip takes place Saturday July 4th.

Finally, best wishes go out to our bowlers
who are celebrating a birthday this month.

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!

June/Juni

2. John Reinhardt

5. Gerda Nowak

15.Ewald Nowak

18.Peter Bergen

Until next time, 

Monica Kauck

Yeh Bowling!
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CONCORDIA KEGLER
Am 8. Mai war unser Abschlussbankett im
Klub.  Wir haben einen schönen Abend
zusammen verbracht und haben auch
unsere Preisverleihung am diesen Tag
gehabt. (Bitte lesen Sie die Gewinner im
englischen Bericht) Wir gratulieren allen!

*Unsere Saison beginnt wieder am 11.
September!

Wir freuen uns alle schon auf unseren Aus -
flug am 4. Juli nach Niagara-On-The-Lake
und Hamilton (9:30a.m.-6:30p.m.). Zuerst
machen wir eine Kreuzfahrt mit einem
Schaufelradboot und dann werden wir die
Royal Botanical Gardens besuchen. Mit tag -
essen gibt’s auf dem Boot und zum Abend -
essen gibt es auch etwas leichtes zum essen.  

Bis zum nächsten Mal, Monica Kauck



CANADIAN ICESTOCK
CHAMPIONSHIPS 2015 

The Canadian 2015 Championships took
place on April 19th in Gananoque, just at
the shore of the Thousand Islands, at the
wonderful Gananouque Curling Arena. It
turned out to be a top notch event organized
by the Kingston & Area Icestock Club with 8
teams participating to reach for the title.

The competition had already started on Sa -
tur day after preparing the lanes, as a free
training turned into a friendly but highly
competitive round, teams got mixed up so
everybody had a chance to play with sports
friends of different clubs to see the progress
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and approach of tactics of other clubs, this
is one of the things which makes this sport
so unique and interesting.  
On Sunday morning after a royal breakfast
at the cozy comfortable Gananouque Inn &
Spa, the Tournament started around 9:00 am
with Teams from Kingston, Barrie, Kitchen -
er and Rockport-Gananouque, it was set to
play 7 rounds each team facing every single
participating team. 
At the end one club proved to be in top form
this day with no points given away, al -
though some games turned out to be pretty
tight and where won just at the last frame,
here are the final standings: 
In first place, the 2015 Canadian
Champions, with 14 points and a quotient
of 6.2692 
Concordia 1: Milutin, Ronny, Novica and
Wolfgang.

Eis Stock-Group



In second place, with 10 points and a quo-
tient of 1.6285
Barrie:  Jenny, Helmut, Stephanie and Jim
In third place, with 10 points and a quotient
of 1.4177 
Kingston 4: Chris, Scotty, Tasha and Steve
(Cambridge) 
The rest of the rankings: 
Rank Team Points Quo-

+ Players tient
4. Kingston 2

Dave, Paul, Kevin, 
Carl jr. 8 1.4752

5. Concordia 2
Kata, Luka, 
Aleksa, Dylan 8 1.2048

6. Kingston 1
Karl Sr, Walter, 
Walter .S, Jamie 8 1.0416

7. Kingston 5
Jay, Erich, Chris, 
Bert, Norman 2 0.2679

8. Kingston 3
Gerhard Sr, Ingrid, 
Gerhard Jr, Erich C. 1 0.1034

The Trophy sponsored by the Kingston &
Area Icestock Club will stay for this year in
Kitchener at the Concordia Club and will be
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next year available for the next Canadian
Champion. 
The next Tournament that will go on will be
held at Concordia lanes. This will be the
very first asphalt tournament of the season.
The tournament will begin at 10:30am, if
anyone wishes to be a spectator feel free to
come and watch. 
Thanks to the Gananouque Curling Arena
and the tireless work of Karl Hammer jr. is it
possible to announce that the next Canadian
Championships will be held again 2016 in
Eastern Ontario, just at the shore of the
Thousand Islands.
Stock Cool Hot Ice Ronny, Horvath



PLUMBING AND HEATING

Serving Southern Ontario

We now do
COMMERCIAL REFRIGERATION

Old or New -
Residential - Commercial

Industrial

Water Softeners
Water Purifiers
Water Heaters

Heating &
Air Conditioning

1-38 McBrine Place, Kitchener  ON  N2R 1G8
Phone 519-748-4588 - Fax 519-748-4584

Email: fkph@bellnet.ca

HELLO TO ALL GROUP SECRETARIES,
Elaine Keller took over the Bulletin Reports. Please send
all Group reports to

bulletinelaine@outlook.com
Please have your reports submitted by the 8th of the
month. If the 8th falls on a weekend, have your reports in
by the following Tuesday.

If you have any questions, you can contact me directly.

I look forward to working with you, Elaine Keller
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Wenn ihr diesen Bericht lest, haben wir hof-
fentlich unser diesjaehriges Tournament ab -
geschlossen. Zurzeit wurde mit dem Wett be -
werb, welches in diesem Jahr in zwei Grup pen
durchgefuehrt wird, noch nicht einmal begon -
nen. Fuer den groesseren Kreis unserer aktiven
Spieler steht offensichtlich der Spass am Spiel
und weniger der Wett kampf im Vordergrund.

Andrew Sauer, Praesident der Outdoor Grup pe,
hat uns bestaetigt, dass die ‘Home on the Range’
fuer unser Picknick am 25. Juli wieder bereit -
steht. Wir hoffen, dass uns Klaus Basler auch
diesmal mit seinen Koch kuensten zur Verfue -
gung steht. Weitere Ein zel heiten zum Picknick
wer de ich im naechsten Nachrichtenblatt bekan-
ntgeben. 

Abschliessend noch ein wichtiger Hinweis:

Das TT-Gruppen Golf Tournament, auch in die -
sem Jahr von Hans Malthaner organisiert, findet
am Samstag, den 20. Juni  2015, wieder im
Brook field Golf Club statt. Beginn mit Tee-Off ist
fuer 7:00 Uhr festgelegt. Hans hat sich wohl
leicht abgewandelt gedacht:”Frueher Vogel trifft
den Ball”?? 

Die Kosten betragen $ 65.00 per Teilnehmer. In
diesem Preis sind eingeschlossen:

- 18 Holes of Golf, Scramble Format (Best ball);

- Golf-Cart; 

- und ein Steak-Essen, diesmal in der freund -
lichen Atmosphaere des Brookfield
Klubhauses.

Eingeladen sind alle Freunde unserer Tisch ten -
nis gruppe. Die Teilnehmergebuehr ist per
Cheque, ausgestellt auf Hans Malthaner, bis zum
12. Juni 2015 zu leisten. Die Cheques koennen
im Klub oder per Post an Hans uebermittelt wer-
den.
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Fuer weitere Informationen ruft bitte Hans
Malthaner unter: (519) 747-2902 an.

TABLE TENNIS GROUP

By the time you are reading this report, we will
have hopefully concluded our annual table ten-
nis tournament. This year we will play in two
tiers of 5 players each. At this time we haven’t
even started it. For a sizable portion of our mem-
bership simply having fun definitely trumped
the desire to compete.

Andrew Saur, President of the Outdoor Group,
confirmed the reservation of the Home on the
Range for our TT-picnic on July 25, 2015.
Hopefully Klaus Basler continues offering his
culinary skills (Ribs and Chicken dinner). Given
this news, we will once more need to discuss the
details of our picnic this year. I will report on our
decision in the next bulletin.

One more important information:

Our annual Table Tennis Golf Tournament, again
organized by Hans Malthaner, is scheduled to
take place on Saturday, June 25 at the Brookfield
Golf Club. Tee-off is slated for 7:00 A.M., and
costs are $ 65.00 per golfer. The price includes:

- 18 holes of golf (scramble format - best ball), 

- golf cart, 

- a Steak dinner this time at the friendly hospi-
tality of the Brookfield Golf Club. 

- All friends of our Table Tennis Group are wel-
come to participate.

All cheques should be made out to Hans
Malthaner by June 12, 2015. Cheques can also be
dropped off to Hans at the club or by mail. For
additional information, please call Hans Mal -
thaner at (519) 747-2902.

Tschuess and until next time, Eckhard Michalski

Tischtennis Gruppe



For the past four years this column has been
written by Andre Schilha. Thank you Andre
for your dedication in keeping us up to date
with choir news and views. The pen has
now been passed on to me. I hope I can keep
you well informed and share a little about
our members.

My name is Beverley Gottvald. I am a retired
professor, and I have been a member of the
Concordia Choir since 2009. I do not speak
German but I have gained a sincere fond-
ness for its beautiful music and lyrical
songs. By now you have heard our Spring
Concert. We hope you enjoyed it. We are
extremely grateful for the support we
receive from our Concordia family. The
ladies looked very sharp in their new uni-
forms. A special thank you to Vera Golini
who volunteered to do a lot of the hand
sewing on the uniforms. Vera your effort
was very much appreciated.

Our congratulations go out to our very own
Anni Winge. Anni has been a dedicated hos-
pice volunteer for over 20 years at the hos-
pice of Waterloo Region. On April 19, 2015,
she received the June Caldwell award at the
HPCO conference (Hospice Palliative Care
Ontario) in recognition of her outstanding
volunteer service.

June 8th will be our final choir practice, and
we will end with our annual Goulash
Abend at the Concordia Farm.

We continue our search for new singers. If
you enjoy singing, and would like to meet
new people , please join us, There will be a
warm welcome waiting for you. We begin
our rehearsals again on August 10th.

In our May meeting we had a reading advis-
er from the Kitchener Public Library who
told us all about the different styles of books
and what new books were available. She
explained why some people choose books
according to character, setting, wording or
story plots. She also asked us what our
favourite books were and so told us what
category we fell into.

Our next meeting will be on Tuesday, June
2, at 7 pm. We are having our meeting on
this day as it is the same day as the patio
opening.

On June 11 we will be going on our mystery
trip with Great Canadian. We are to be at the
Concordia Club parking area in the front
part at 9 am.

Also on June 24 we will once again have our
Ladies Group Picnic at the home of Karin
Starck. We thank you for the use of your
lovely, spacious back yard.

Bockbierfest was a great success. We had
good food, great music & entertainment by
the Enzian Group. Congratulations to Megan
Kerr, who is our Miss Concordia 2015. I
know that you will enjoy your reign.   

Elisabeth Rowsell
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Up coming dates:

JUNE 10, Next payment for Europe Choir
portion.

AUGUST 8, first choir rehearsal

AUGUST 15, Choir picnic, Concordia Farm

Until next time,

Keep a song in your heart,

Beverley

Concordia Chöre

Ladies Group
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APRIL 15 - 2015

Pick Up from K-W area was well arranged and
we were on time! To TORONTO Airport in
good time as well. Check in with assistance
smooth and flight to Atlanta Georgia USA in
less than 2 hours. 

Waiting time at Atlanta Airport and some of us
had sandwiches and beer. Flight to St. Tho -
mas, US Virgin Island was double and took 4
hours and we had to take a taxi (van) to get to
Hook Bay to Christmas Cove. Here we
embarked the EMILY MORGAN and were met
by the owners.

Dinner on board was excellent and the first
day at sea being April 16-2015. If one can state
clearly, there is a lot of knowledge required to
be on a sailboat and its deck became very busy,
lots of maneuvers were performed, and we
finally came to a stop for lunch; which includ-
ed the first swim in the seas off St. John.

There are the US Virgin Islands as well as the
British Virgin Islands; and we must report to

the authorities here, so our
passports were collected for
this purpose. Fees for all
seven of us was US$ 371.00
and we felt it was truly too
high, the sign actually stated
US $25.00 per person(?).
Maybe they charged for over-
time as we were past 4 P.M.
at the port.

We had again lunch and left
Francis Bay and we are aim-
ing for Soper’s Hole. By the
way this was the island of
TORTOLA at Customs,
British Virgin Island is B VI.
However, they are independ-
ent from the United King -
dom.

Now we have time to get ashore and have din-
ner; it was decided to invite Anna + Bones
Black, the owners of the Emily Morgan. A ges-
ture of goodwill and gratitude.

Our Treasurer informs us than we had to chip
for additional expenses another hundred.
Dinner was fine and we always have to navi-
gate in a dingy to get ashore and back.

Today we plan to leave Soper’s hole and aim to
reach Jost van Dyke and anchor at Foxy’s
Taboo which we should reach by noon. We are
all at the bar there and drinks are offered. Beer
and cognac / brandy and a tune was sung to
thank the ones who spent those rounds. All of
a sudden Horst discovered that Gerhard
Metzger was sitting at a table behind us; so lo
and behold a celebration to meet the brother of
Werner down here at BVI and cheers to all.
Uwe, Horst and Klaus decide to climb and
walk about 1 km to the pool at sea.

There are huge rocks at this location and the
waves are gushing thru and hit you whilst in



the pool and indeed; a lot of fun. “Uwe gave it
all for his physical efforts today!” So back at
the pier Bones is waiting with his dingy to get
us back on board ship.

To White Bay at Guana Bay we sailed about 2
hours and it was intense sailing and action.
Hard work done by Erhard, Helmut, Horst and
Rudy Max Matthias. Off duty were Uwe; Klaus
and Siegfried.

Now to the “Piscatorial Efforts” in particular
Helmut and Erhard; whilst Klaus caught only
miniature specimen of fish and one stingray
we set free after cutting of the lure.

Excellent meals and desert and cakes made by
Anna; absolutely terrific.

April18-2015

We went from Trellis Bay (Beef Island) to Lee
Bay of Great Camanoe; smooth sailing.   Erhard,
Matthias and Uwe went by taxi to Road Town-
Tortola. Erhard purchased labels for our jack-
ets.

Swimming again in beautiful blue waters and
fishing again in the bay; Bones found a big bar-
racuda at the propeller of his ship and claims
it was 2 1/2 feet in length. That then was like-
ly the fish who took the line and lure away
from Helmut; lots of fish and cleaning by
Erhard on deck of the Emily Morgan.

Island has huge rocks and and the seas hit ‘em
with full power and as such blow holes are
created and give a thump back to us on board
ship. Dinner as usual excellent.

April 19 - 20 15

We are actually going back the same route we
took inbound. We pass again the airport of the
British Virgin Islands B V I and sail towards
Baths on Virgin Gorda. We stop at
Manchioneel Bay near Cistern Point - Cooper
Island. We witness a lot of pelicans who at
great speed hit the waters to catch fish; like a

dive bomber. Again we must state we had
beautiful weather as well.

Dinner again delightful as well as the desert.
Helmut is trying again to fish but lost a big
one; likely “MOBY DICK”? We also got to see
sea turtles big and smaller ones too.

April20- 2015.

The plan is to go to Peter Island; passed same
towards Norman Islands and here a lot of
caves. So Bones delivered us as close as possi-
ble; to be safe not to hit his dingy unto the
sharp rocks. Snorkeling and swimming also
inside of those holes in the rocks; lots of fish
and corals to be seen. Around the island we
stopped at The Bight and went to Winni T, a
bar on an old scooner to drink some beer.

April21- 2015

We are sailing from St. John to check in·at
Cruz Bay for US Customs; as we came from the
from the BVI and this time does include the
owners of E. Morgan. It should be mentioned
“No Fees Here”!!! The present plan is to pro-
ceed to Caneel Bay. Now we walked in town to
have a few beers and then go back on board
ship.

Last night on the Emily Morgan. Fishing not
allowed as it is under national protection. So
we collect from us all each a fifty and write a
letter of Thank You to the owners, all signa-
tures required and Uwe makes a well prepared
speech to them.

Next day we went to the same place to be
dropped as we were received. Hugs and kisses
to the owners and a nice farewell; by taxi to St.
Thomas again to meet the plane.

Indeed a super vacation and the only long
delay at JFK in N.Y. was that of Delta Air. Safe
landing and now customs at Toronto; all again
papers, papers, papers ... CIAO.

BACK HOME AGAIN and it was indeed a
great vacation. Thanks to ALL.
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Hello All!

June!!! Warm weather is here and summer is
upon us! Even though the Karneval events
have come to an end we are enjoying attend-
ing Club Events. The Senior and Kinder
Garde performed at Fruehlingsfest on May
1st. Thank you Elaine Keller for guiding the
Senior Garde and Hannah, Sara, and Ashton
the Kinder Garde. Well done to both the
teachers and the dancers on an amazing sea-
son!

Some events to mark on your Calendar are
the Karneval Opening on November 14th
2015 and the Maskenball on February 6,
2016.  

We always welcome new members to join
us! Call Joan at 519-742-1164 for informa-
tion.

Have a wonderful summer!

Until next time…
Alaaf und Helau
Joan Trautrim
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Dear Friends

I am very happy to announce our winners
for this years Tony Dissler Award:

Guenther Bauer 2789 Points

Rudi Freiheit 2655 Points

Lothar Dahlke 2242 Points

Oswald Radtke 2214 Points

Siegfried Barta 2209 Points

Congratulations

We wish everyone a great summer and Gut
Blatt

Marcus Kallweit, Secretary

SKAT GRUPPE
Hallo Freunde

Ich freue mich unsere Gewinner des dies-
jaehrigen Tony Dissler Pokals bekannt -
zugeben:

Guenther Bauer 2789 Points

Rudi Freiheit 2655 Points

Lothar Dahlke 2242 Points

Oswald Radtke 2214 Points

Siegfried Barta 2209 Points

Herzlichen Glueckwunsch

Wir wuenschen allen einen schoenen
Sommer und Gut Blatt

Marcus Kallweit, Schriftfuehrer

1. KG Narrenzunft Concordia

Skat-Group

President’s Report

Barristers & Solicitors,
Notaries Public
Suite 604, 30 Duke Street, W.
Kitchener, Ontario N2H 3W5
Tel: 578-8010 Fax: 578-9395
e-mail: inquiries@wglaw.org

M.M. Walters, Q.C. (1921-1997)

Adolf Gubler, M.A., LL.B.

Areas  of  Pract ice  Include:
Powers of Attorney

Wills and Trusts
Estate Planning and Administration

Real Estate and Mortgages
Corporate Law

Business and Commercial Law

Weekend and Evening Appointments Available
English and German Spoken



Dresden, once the residence of King August II,
the Strong, has managed to recover from the
ruins of the Second World War and regained
most of its former glory.

Those interested in visiting Auerbach’s cellar,
the setting of a famous scene in Goethe’s
Faust, must go to Leipzig. For centuries, cul-
ture has been a mainstay of this city rich in
history. In 1409 the second university in
Germany was founded here, and literary giants
such as Goethe and important publishers such
as Brockhaus were active in Leipzig.
Furthermore, the city has a glorious tradition
of classical music, boasting such figures as
Bach, Mendelsohn, Schumann, as well as the
Chorus of St. Thomas’ Church and the world-
famous Gewandhaus Orchestra. 

The people of Leipzig also sparked important
social and political changes in the past, and
continue to do so. The atmosphere of those
days in the fall of 1989, when thousands of cit-
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Part 7 E. Michalski

In Thuringia we visited Eisenach, the birthplace of
composer Johann Sebastian Bach, which is domi-
nated by the magnificent Wartburg Castle.
According to popular legend, the spot of ink on the
walls of Luther’s austere room was caused by his
hurling his inkpot at the Devil when translating the
New Testament. We presented Weimar where the
greatest German poets Goethe and Schiller and the
composer Franz Liszt have left their mark.  

Now our journey will take us to the province of
Saxony with its cities of Leipzig, Meissen and
Dresden. The Saxons are well known for their most
distinct and colorful dialect. 

But it is like “black or white”, either you love it or
you hate it, nothing in between.  

Hearing poems recited in dialect from the booklet
“Saek’sche Balladen” by author Lene Voigt some
would laugh their head off, others will run for
“Bepto- Bismol”. 

On our final stage of this travel route through East
Germany we will talk about Radebeul, the home
town of author Karl May who is famous for his
adventure novels. We introduce the minority of
Sorbs, also known as the Lusatians or Wends, who
live in the Speewald area.

Before we cross the border to Saxony we make
a brief stop at Altenburg which is known as
Germany’s “Skat-Stadt”. Skat, a popular card
game, is traditionally played in most parts of
Germany, while Doppelkopf (Double head)
and Schafskopf (Sheepshead) is more common
in Bavaria. As typical for Germans, Skat is
well organized with the “Skat Association”,
and played by strict rules at family gatherings,
in clubs or pubs, in tournaments and even in a
“Bundesliga”. From here our travel route takes
us to the Province of Saxony. 

Saxony has a long history and is rich in his-
toric sites. Its capital city, Dresden, ranks
among the most beautiful towns in Germany,
often called the “Florence on the River Elbe”.

German Heritage Letters



izens demonstrated in the streets against the
Communist regime, shouting: “We are the peo-
ple” and demanded more freedom, is still
alive.

Our next stop on our way to Dresden is
Meissen, famous for its porcelain manufac-
ture. Until the early 18th century the only
porcelain known in Europe was that imported
from the Far East. The Chinese jealously
guarded the secrets of its production. Finally,
in 1707, Johann Friedrich Boettger succeeded
in developing a recipe that made it possible to
produce genuine porcelain called the “white
gold”. A factory was set up and from 1713 it
began to export its products to the entire
European continent.

There are many ways to interpret or define
culture. But it can be easily summarised with
just one word: Dresden. The sheer abundance
and splendour of the city’s cultural treasures
are enough to take your breath away. The city
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is famous not only for its three major land-
marks – Zwinger Palace, Semper Opera House
and the Frauenkirche (Church of our Lady) but
also for the city centre’s prime location on the
bank of the River Elbe. At the time of the
Saxon-Polish Union (1697-1763) under King
Frederick August II, the Strong, Dresden flour-
ished and became one European cultural and
intellectual centre, attracting scholars and
artists from all over Europe.

Most of the city, including the Zwinger Palace
and the Dresden Frauenkirche, built between
1726 and 1743, was destroyed in the carpet
bombing of Dresden on February, 13th 1945,
only a few months before the end of the
Second World War. The remaining ruins of the
church were left as a war memorial. The
church with its distinctive feature, the 96 m-
high dome called “Stone Dome”, was rebuilt
after the reunification of Germany and com-
pleted in 2005. It now serves as symbol of
hope and reconciliation between former war-
ring enemies as a counterpart to the ruins of
Coventry Cathedral, which was destroyed by
German bombing in 1940.

If you happen to be in Dresden in December,
be sure to visit the “Striezelmarkt”, Germany’s
oldest Christmas market, first documented in
1434. The Striezelmarkt remains to this day a
celebration of lights, colours and with inviting
aromas as there are: “Gluehwein”, spiced gin-
gerbread, hot chestnuts and of course the
Dresden Striezel, as the locals calls their tradi-
tional Christmas cake. Dresden Stollen or
Striezel, moist and heavy bread filled with
fruit, was first mentioned in an official docu-
ment in 1474. The largest Striezel ever baked
was 70 meters long and was certified by the
Guinness Book of World Records.

Two other towns in the vicinity of Dresden
should be mentioned, Radebeul and Radeberg.
Radebeul was the birthplace of Karl May. May
was a popular German writer, noted mainly
for his adventure novels set in the American
Old West. There is hardly any young boy in
Germany who hasn’t read the stories of the



characters of Winnetou and Old Shatterhand.
Radeberg is well known for its Radeberger
Beer” which you can enjoy as draught beer
even in our Concordia Club.

When writing this article about Saxony I was
wondering where the “Siebenbuerger Saxons”
(Transyvania Club) came from. In doing my
research I learned that the German settlers in
Transylvania consisted of settlers primarily
from the Rhineland, the Moselle region, with
others from Thuringia, Bavaria and even from
Alsace-Lorraine. The term “Saxon” was ap -
plied to all Germans of that region because the
first German settlers who were invited by King
Geisa II in 1141 to the then Hungarian king-
dom were poor miners from the Erz ge birge or
convicted groups from Saxony.

The indigenous Sorbs in Saxony:

The Spreewald is home to one of the two rec-
ognized minorities in Germany, the Sorbs with
their unique culture and traditions. Around
60,000 Sorbs live in Saxony and in the neigh-
boring Province of Brandenburg. Their rights
are protected specifically by the Saxon consti-
tution. A lively club life, Sorb schools, theatre,
and broadcasts in Sorb language ensure that
the culture of this west Slavic people will sur-
vive. Many of the street signs are bilingual.
After all, many of the Sorb families still use
their language on an everyday basis. Sorb cus-
toms and popular art (i.e.: painted Easter eggs)
is a solid component of Sorb life. The Sorb
families take pride in their rich heritage. At
special cultural events, on particular church
holidays, and also at family events such as
weddings, christenings or confirmation,
women and girls of all ages wear their festive
Sorb dresses. Each regional dress has strict
design rules. Wearing the traditional dresses
or “Tracht” is a mark of identity. A Tracht is a
traditional garment typical of a certain area.
The word “Tracht” is related to the verb “tra-
gen”, or “to wear”. A native dress was always
bound to a given place, a specific social unit,
and a local culture. This explains the great
regional diversity. Dressing in traditional garb
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is an outward expression of belonging to a spe-
cific group or place called “Heimat”.

A final suggestion for your next stop at your
food store: Look at the shelves for the famous
“Spreewald Gurken” or “Spreewald cucum-
bers”. They are delicious. 

Zwinger Palace in Dresden

Typical Sorbian art:  Painted Easter eggs

Frauenkirche in 
Dresden (2005)

Sorbian Tracht
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Wichtige Veranstaltungen
Important Events

PREVIEW - JUNE / JULY 2015
June 2nd Patio Opening Party 5:00 pm

June 5th to White Asparagus Special Menu13th

June 6th Spring Picnic and 
Soccer Tournament Farm

June 7th Womens World Cup Germany vs. Cote D’lvoire
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m

June 11th Womens World Cup Germany vs. Norway
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m

June 15th Womens World Cup Germany vs. Thailand
Doors at 3:00p.m. Game at 4:00p.m

June 21st Fathers Day Picnic Farm

June 27th Canada Day Picnic Farm

June 28th Farm Olympics Farm

July 1st Canada Day - Club Closed
July 21st Patio Party & Pig Roast Patio
Bitte reservieren Sie ihren Tisch und besorgen Sie die Eintrittskarten zu den Veranstaltungen rechtzeitig.



Welcome to. . .

The Schenke
Open 6 days a week

CONCORDIA DAILY FEATURES

Reservations are recommended

TUESDAY through FRIDAY

WEEKLY LUNCHEON
SPECIALS

or SOUP SANDWICH
COMBO

TUESDAYS:

BUY ONE, GET ONE
FOR 1/2 PRICE

purchase one entree and get the second
of equal or lesser value at half price!!

WEDNESDAY:

BAVARIAN BUFFET
Lunch: $11.95
Dinner: $14.95

All prices plus applicable taxes Gratuity not included

Certain exclusions/conditions exist as of August 2008

THURSDAY EVENING:

CHEF’S NIGHT
SPECIAL

2 Wiener Schnitzel Dinners with
Potatoes and Vegetables

only $18.99

FRIDAY EVENING:

FRIDAY NIGHT
BUFFET

all your favorites and much more

only $16.45

SATURDAY EVENING:

DINE & DANCE
Live Entertainment
Regular Menu & reasonable prices

SUNDAY:
11:00am - 2pm

BRUNCH $18.99
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President: Rob Kerr
1st Vice President: Michael Brasch 
2nd Vice President: Alex Thoene

1st Secretary: Sarah Fretz
2nd Secretary: Elaine Keller

1st Treasurer: Ali Nowak
2nd Treasurer: Peter Bergen

Directors: Ronny Horvath
Rolf Malthaner
Helmut Kruschat 
Michelle Zimmer
Marcus Kallweit
Mike Matich

Manager Ruth Rajna

Committee Members
Arbeitsgemeinschaft Rob Kerr

Mike Brasch

Archives Alexandria Thoene

Bulletin Elaine Keller
Sarah Fretz

Christkindlmarket Peter Bergen
Ronny Horvath
Elaine Keller
Mike Matich

Club Buildings Mike Brasch
Helmut Kruschat

Club Historian Leo Tukums

Club Ombudsman Harald Schwegel

Club Rental Properties Ronny Horvath
Helmut Kruschat

Concordia Seniorenhaus Rob Kerr
Mike Brasch
Peter Bergen

Economic Affairs Ali Novak
Rob Kerr
Peter Bergen

Employee Liaison Ali Nowak

Entertainment Sarah Fretz
Michelle Zimmer
Alexandria Thoene

Farm Committee Mike Matich
Peter Bergen
Ronny Horvath

Finance Committee Ali Nowak
Peter Bergen
Rob Kerr
Sarah Fretz

Float Committee Ronny Horvath

German Culture Marcus Kallweit

Honorary Member Sarah Fretz
Ali Nowak
Rob Kerr

Long Range Planning Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner
Rob Kerr

Membership Michelle Zimmer

Miss Concordia Alexandria Thoene

Nominations and Karl Braun
Bylaws Rob Kerr

Oktoberfest Chair Rolf Malthaner

Oktoberfest Inc. Ali Nowak
Marcus Kallweit
Rolf Malthaner

Sales and Marketing Rolf Malthaner
Marcus Kallweit
Ronny Horvath

Security Rob Kerr
Alex Thoene

Concordia Club Board of Directors 2014/2015




